
270 WSM UNPRIMED BRASS CASE - 270 WSM BRASS 50/BOX

At Hornady brass is the foundation for what could be the most memorable shot of
your lifetime. Extra time and care is taken in the creation of their cases, producing
smaller lots that meet strict quality standards. Hornady 270 Winchester Short
Magnum (WSM) cases offer reloaders excellent uniformity in wall thickness,
weight and internal capacity. They measure for consistently tight wall
concentricity and even run their cases through a pressure calibration test to
ensure uniform case expansion during firing. Their cases allow proper seating of
the bullet, not only in the case, but in the chamber as well. High quality brass
contributes to consistent charges and pressures.

Attributes

Name: 270 WSM BRASS 50/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100028462
Mfr. No.: 8637
Náboje: 270 WSM (Winchester Short Mag)
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.816kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 203mm
UPC: 090255486377

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
HORNADY 270 WSM UNPRIMED BRASS CASE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY 270 WSM UNPRIMED BRASS CASE. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem trockenen und sicheren Ort gelagert wird, fern von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung den Zustand der Hülsen auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers und in Verbindung mit geeigneten
Komponenten.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, indem Sie die EU Safety Gate Plattform
besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer eine geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während
des Ladevorgangs und Schießens.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Pulver und Geschosse, die mit der HORNADY 270 WSM Hülsen
kompatibel sind.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen nicht überladen werden, um ein Überdruckrisiko zu vermeiden.
Halten Sie beim Laden der Munition die Sicherheitsabstände ein und verwenden Sie eine gut belüftete
Umgebung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Hülsen:

Überprüfen Sie jede Hülse visuell auf Beschädigungen.
Reinigen Sie die Hülsen gründlich, um Rückstände von vorherigen Ladevorgängen zu entfernen.

Laden der Hülsen:

Verwenden Sie eine geeignete Ladevorrichtung und folgen Sie den spezifischen Anweisungen für die
gewählte Pulverart.
Stellen Sie sicher, dass die Geschosse ordnungsgemäß in die Hülsen eingesetzt werden.

Sicherheit während des Schießens:

Überprüfen Sie die Waffe auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie die Munition verwenden.
Schießen Sie nur auf dafür vorgesehenen Schießständen und halten Sie sich an alle
Sicherheitsvorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht verwendete Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle in einem sicheren Behälter aufbewahrt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten Unterstützung suchen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
korrekt und sicher verwenden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Ihre Sorgfalt und Aufmerksamkeit können dazu
beitragen, ein sicheres Erlebnis mit der HORNADY 270 WSM UNPRIMED BRASS CASE zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Hornady 270 WSM
Unprimed Brass Case

Introduction
Thank you for choosing Hornady 270 WSM Unprimed Brass Cases. This guide provides essential safety instructions
and guidelines for the safe handling, usage, and disposal of this product. Please read this document carefully to
ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle brass cases with care to avoid injury.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and pets to prevent accidental ingestion or injury.
Use protective eyewear and gloves when handling brass cases during reloading.
Ensure that all reloading equipment and tools are in good working condition and free from defects.
Be aware of local regulations regarding the use and disposal of reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect each brass case before use for any signs of damage or defects.
Do not use brass cases that show signs of corrosion, cracks, or other physical damage.
Follow the manufacturer’s specifications for reloading to avoid overloading or underloading the cases.
Use appropriate powder and primers as recommended for the 270 WSM cartridge.
Always doublecheck the load data before reloading to ensure accuracy.
Avoid using brass cases that have been previously fired in a firearm with a different chambering.
Ensure that the firearm is in good working order and properly maintained before using reloaded ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary reloading equipment, including powder, primers, and projectiles.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.

Inspection:

Check each brass case for cleanliness and proper dimensions.
Use a caliper to measure wall thickness and internal capacity if necessary.

Reloading:

Insert the primer into the primer pocket of the brass case carefully.
Measure and add the appropriate amount of powder according to the load data.
Seat the bullet into the brass case, ensuring it is properly aligned.

Final Inspection:

Inspect the reloaded ammunition for any visible defects.
Ensure that the bullet is seated to the correct overall length as specified in the load data.

Storage:

Store reloaded ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight.
Label all containers with the load data and date of reloading.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not dispose of brass cases in regular household waste.
Check with local recycling centers to see if they accept brass materials.
Follow safety guidelines when disposing of any reloading materials, such as powders or primers, as they may
be considered hazardous waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product information, please refer to the contact details provided on the
packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with Hornady 270
WSM Unprimed Brass Cases. Thank you for your attention to safety and for choosing Hornady products.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las vainas Hornady 270 WSM UNPRIMED BRASS CASE. Este producto ha sido diseñado con un
enfoque en la calidad y la seguridad. Esta guía proporciona información importante sobre cómo usar el producto de
manera segura y efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté almacenado en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas
no capacitadas.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, si es necesario.
Informa a otros sobre los riesgos asociados con el uso del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado de las vainas puede resultar en lesiones o daños.
Las vainas no deben ser utilizadas con cargas inapropiadas o en armas no compatibles.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Verifica que las vainas sean compatibles con tu arma antes de usarlas.
No sobrecargues las vainas, ya que esto puede provocar fallos durante el disparo.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas cerca.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Si sientes que el producto está defectuoso, no lo uses y contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de manipular las vainas.
Coloca la vaina en la recámara de acuerdo con las especificaciones de tu arma.

Uso:

Carga la vaina siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.
Realiza un chequeo visual de la vaina para asegurarte de que no haya daños visibles.
Asegúrate de que el cañón esté limpio y libre de obstrucciones antes de disparar.

Postuso:

Después de disparar, inspecciona la vaina en busca de signos de daño o deformación.
Limpia el área de trabajo y asegúrate de que no queden vainas usadas.

Instrucciones de Eliminación
Las vainas usadas deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No deseches las vainas en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida especializados.
Consulta con las autoridades locales sobre los procedimientos adecuados para la eliminación de productos
relacionados con armas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca un contacto local en la UE que pueda
proporcionarte asistencia. Es importante que te sientas seguro y bien informado sobre el uso de este producto.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. La seguridad es
una responsabilidad compartida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Hornady 270
WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Hornady 270 WSM. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj łusek Hornady 270 WSM tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących amunicji i strzelectwa.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem uszkodzeń przed ich użyciem.
Używaj odpowiednich urządzeń ochronnych, takich jak okulary ochronne i słuchawki, podczas strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie komponenty używane podczas ładowania są zgodne z zaleceniami producenta.
Nie używaj uszkodzonych lub deformowanych łusek.
Zawsze sprawdzaj, czy pociski są odpowiednio osadzone w łuskach przed strzałem.
Nie próbuj modyfikować łusek ani używać ich w sposób, do którego nie zostały zaprojektowane.
Przechowuj łuski w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do ładowania:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy łuski są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Ładowanie łusek:

Użyj odpowiednich narzędzi do ładowania, zgodnych z zaleceniami producenta.
Zważ i dostosuj ładunki zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku ładowania.
Upewnij się, że pociski są prawidłowo osadzone w łuskach.

Przechowywanie:

Przechowuj gotowe naboje w odpowiednich pojemnikach, które chronią je przed uszkodzeniem.
Upewnij się, że pojemniki są oznaczone i trzymane w odpowiednich warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj łusek do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach, gdzie mogą stanowić zagrożenie dla innych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.
Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie oraz numerze partii, aby uzyskać szybszą pomoc.

Podsumowanie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z łusek
Hornady 270 WSM. Pamiętaj, aby zawsze być odpowiedzialnym użytkownikiem i przestrzegać lokalnych przepisów
dotyczących strzelectwa.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady 270 WSM
Unprimed Brass Case

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 270 WSM Unprimed Brass Case. Denna produkt är avsedd för omladdning av
ammunition och är utformad för att ge hög kvalitet och pålitlighet. För att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsreglering (GPSR) har vi sammanställt följande
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt, inklusive vid omladdning av ammunition.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter genom att kontrollera
EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Extra skydd för sårbara grupper: Var särskilt uppmärksam på att produkten inte är avsedd för barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, se till att ha kontaktinformation tillgänglig.
Snabba varningar: Håll dig informerad om osäkra produkter genom att följa uppdateringar via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition och omladdning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid hylsorna för skador innan användning.
Följ noggrant tillverkarens instruktioner för omladdning av ammunition.
Använd endast rekommenderade komponenter och laddningar som anges av tillverkaren.
Undvik att exponera hylsorna för extrem värme eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter tillgängliga.

Omladdning:

Inspektera varje hylsa noggrant för sprickor eller skador.
Använd en hylsverktyg för att ta bort gamla tändhattar och rengöra hylsorna.
Fyll hylsorna med lämplig krutladdning enligt tillverkarens specifikationer.
Sätt i en ny tändhatt på varje hylsa.
Kontrollera att kulan är korrekt placerad och sittande i hylsan.

Testning:

Utför alltid en säkerhetskontroll innan du avfyrar ammunition.
Använd en säker plats för att testa ammunitionen, bort från människor och djur.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hylsor som inte längre är användbara bör kasseras på ett säkert sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade komponenter.
Återvinning av mässing är att föredra; kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor om produkten, säkerhetsproblem eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett ansvarsfullt sätt bidrar du till
en säkrare upplevelse för alla.
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Návod k bezpečnému používání nábojnic Hornady 270
WSM UNPRIMED BRASS CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice Hornady 270 WSM UNPRIMED BRASS CASE. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte nábojnice pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si vždy ověřte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu.
V případě poškození nebo viditelných vad výrobek nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Při práci s nábojnicemi vždy dodržujte bezpečnostní opatření a doporučení pro manipulaci se střelivem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte správné vybavení a znalosti pro manipulaci s nábojnicemi.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na lidi nebo zvířata.
Při plnění nábojnic se ujistěte, že pracujete v dobře větraném prostoru.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování střeliva.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení pro práci s nábojnicemi.
Kontrola: Zkontrolujte nábojnice na jakékoliv poškození nebo vady. Pokud jsou nábojnice poškozené,
nepoužívejte je.
Plnění: Při plnění nábojnic dodržujte doporučené postupy a používání správných komponentů.
Skladování: Uchovávejte nábojnice na chladném a suchém místě, mimo dosah dětí.
Střelba: Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nezahazujte nábojnice do běžného odpadu.
Informujte se o místních možnostech recyklace nebo bezpečné likvidace střeliva.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


